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La correspondencia inédita de Benito Arias 
Montano: nuevas prospecciones y estudio 

Antonio DAvrLA P ÉHEZ 

Universidad de CácJiz 

l. Estado del epistolario de Arias Montano 

En el campo del Humanismo, los epistolarios de Desiderio Erasmo, Cristóbal 
P1antino, Abraham Ortelio o Justo Lipsio, entre otros, han demostrado el valor 
incalculable de la correspondencia privada como fuente de datos primaria. 
El caso de Arias Montano es curioso: se conoce ya varios cientos de cartas 
publicadas en artículos y colecciones de distinta cronología y de calidad 
también diversa. Se sabe incluso en qué archivo realizar prospecciones para 
hallar cartas inéditas. Pero, por ahora, no ha visto todavía la luz una edición 
conjunta y moderna de esta correspondencia.• Quizás lo que más clame al 
cielo es el hecho de que, pese a Jos muchos fastos celebrados en torno a 
la figura de Montano en el siglo que acaba de terminar (recuérdense, por 
ejemplo, las conmemoraciones de 1928, en el cuatrocientos aniversario de su 
nacimiento, y de 1998, en el cuatrocientos aniversario de su muerte), hay que 
remontarse al siglo XIX para encontrar las más importantes recopilaciones de 
corresponden cía montaniana. 2 

* Este trabajo forma parte del Proyecto de Investigación BFF2003-01~67 d~ la DGIO:. 
1 Véase, como punto de partida, mi siguiente trabajo sobre el ep1stolano montan1ano: 

Benito Arias Montano: Correspondencia conservada en el Museo Planti11~Moretus de Amberes, 
Madrid - Alcañiz 2002. 

2 T. Gonzále~ Carvajal, 'Elogio histórico del doctor Benito Arias Montano~, Memorias de_la 
Real Academia de la Historia 7 (Madrid, 1832), pp. 1~199; 'Correspondencia del Dr. Bemto 
Arias Montano con Felipe n, el secretario zayas y otros suge!os desd~ 1568 hasta 1580', 
en Colección de documentos inéditos para la Historia de Espana (Madnd, 1842~1 91 4), XLI, 
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Es de J·usticia reseñar aquí no obstante, varios intentos serios d . 
' . M A · . . . estlt) 

a editar todo el epistolario de Anas ontano. . pnnctptos del s· 
1 

actos 
saben1os que Luis Morales Olíver, en los. preparativos d~ ~~ Arias Mo1~t~1 XX 
la política de Felihe JI en Flandes (Madnd, l9Z7) , conctbno la idea d .1? y 

• • • '1:" b ca de nuevas cartas aunqu 1 e Vtstta vanas btbhotecas europeas en us " .,. ' e e pro r 
debió de frustrarse, pues en su monografta sol~ ven la luz tres ~:cto 
inéditas· dos de ellas están en el Instituto de Va!encta de don Juan3 y un rtas 
la Univ~rsidad de Sevilla.4 El romanista holande~ B. Reker~ publicó en :9~ 
y 1973 sendos catálogos de la correspondenct~ mont~ntana;s pese a sus 
inexactitudes estos inventarios son punto de parttda obhgado para cualqu· 

, . h 1 f¡ An . ter nueva prospección. A medtados de los oc e~t~,, e pro es.or ~on10 Holgado 
diseñó también un ambicioso proyecto de edtcton del eptstolano montania 
a partir de un material misceláneo que recibió de la Fundación Universita ~o 

d , U na 
Española por mediación de Gregario de An res. na muerte prematura 
impidió que Holgado llevase a buen puerto est~ p~·~yecto, pues su 
reconocido magisterio en la lengua del Lacto Y la predtlecCion que sentía por 
los humanistas de su tierra extremeña lo convertían en ~el editor ideal del 
epistolario de Arias Montano.6 Ya más recientemente haJn visto la luz dos 
publicaciones en el marco de un proyecto de la DGICYT codirigido por los 
profesores Juan Gil y José María Maestre, quienes tomaron de forma directa 
el relevo de Antonio Holgado: primero, la edición de Baldomero Macías 
titulada La Biblia Políglota de Amberes en la correspondencia de Benito Arias 
Montano (Huelva, 1998); y, en segundo lugar, mi libro Benito Arias Montano. 
Correspondencia de Arias Montano conservada en el museo Plantin-Moretus 
de Amberes (Madrid-Alcañiz, 2002). En estas dos obras se edita y traduce, con 
criterios filológicos modernos, más de la mitad de las epísto las conocidas de 
Arias Montano. 

Aún ~ueda mucho por hacer. El primer paso, sin duda, es realizar 
p~o~pecctones con la mayor exhaustividad posible a lo largo de las distintas 
bt?hotecas que puedan conservar material montaniano. Hetnos distribuido la 
busq.u~~a de correspondencia inédita en tres fases consecutivas. La primera 
conststto en revisar con lupa las grandes canteras epistolares: la Biblioteca 

pp. 127-418; M. Rooses J o - Ci ( 883-
1918); J. H. Hessels Abr~ · ~nuce,.. or:espondance de Christophe Plantin, 8 vols. 1 
'Correspondencia d~l Dr. :ear:~ ~elu epzstulae, Cambridge, 1887; M. jiménez de la Es~ad;~ 
la Real Academia de la H' 1 . as Montano con e l licenciado Juan de Ovando', Bole111l 

3 Con fecha del 29 dezs on_a 1b9 Cl891), pp. 476-498. . 
4 D 1 novtem re y 29 d d . . 5 
5 

e 1~ de mayo de 1595, Ms. _ e tCtembre de 1573, en env¡íos 38/34-3 · 
En Hzspanóftla 9 Cl960) 333 166. 

6. Entre sus estudios sob , php. 25-~7, y Arias Montano, Madrid 1973 pp. 201-220. 
preciSiones 5 b h re umantsmo y hum . ' ' , •AJgunas 
41. 'El h 0. re umanistas extreme, , . a rustas extremeños cabe citar aqUI 25. 
19B6 umamsmo en la Baja Ext n~s' ReVIsta de Estudios Extremeiios 42 (1986), PP·. z 
&tudi~f~99-341~ 'Hacia un corp~=~= Jura', e~ Historia de la Baja E:xtremadura, Ba.da¡od~ 

tremenos 44 Cl987), pp. 537_
5
;t,oesta latina de Benito Arias Montano', RevtStn 
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t.A CORH\1-"l 'ONIH' N<"IA INllllll'A nli \\. AHIAS M O NTANO: NUEVAS l'ltOSI'ECCil)NES V ESTUDIO 

l l , ¡:stt)co\mo el Musco Plantln-Moretus y el Archivo General de 
R " l (C " ' 
~ ~· . ..,s han producido por ahora sesenta cartas n1~b de las que ya se 
sun.ulL· · · \ \ 1 1 ' 1 l · ' .-.,11 Fn una scuumb tase se la acut 1<. o a os cata ogos e e manuscrttos, conoc1. · · ~ 

, \os <.1uc ha sido 1\.mtbmcnta\ para nuestro proyecto el 1/er Italictun de 
entrt: . t . \. . \\ . 1 l . 1 d 1 
t.· 'stdlcr:7 siguienc o sus tnt tctctones se cga, por qcmp o, a matena e 
"'n. ¡· · · · ' \. l M 1 P· hcio de Liria, con < 1ectstctc cartas me< ttas cruza e as e ntre ontano y a 
e;~:, de Alba. La tercera fase consiste en el trabajo a pie de archivo, q:1e 
siempre da sus frutos: n~t~stro .compaf1e ro Guy ~a~ure ha a portad? vanas 
cartas inéditas de \a Bnttsh l..tbraty y de la B1bllo tcca de Frane1sco de 
z3bálbum; T3a\domero Macías loca\i7.ó nueve más en el Instituto de Vale ncia 
de don Juan; en mis visitas a la Biblioteca Real de Bé lgica y a los Archivos 
Generales del Reino de Bruselas he hallado alguna de las cartas que más 
tarde voy a estudiar. 

En total hemos aumentado en más ele ciento veinte e l núme ro de cartas 
de los catálogos anteriores. Aun así, sigue quedando una fuerte impresión de 
que el trabajo de búsqueda no está agotado. De hecho, las más de quinientas 
cartas conservadas puede que sean tan sólo la punta del iceberg de la 
correspondencia de un polifacético humanista, curioso bibliófilo, experto en 
arte, influyente cortesano y eminente biblista. Y si hoy podemos acceder al 
epistolario personal de Montano con Plantino y Moreto, con Torrencio, con 
Ortelio y con Lipsio es gracias a la buena _ organización de estos últimos, 
que conservaron en original, copia o borrador la documentación entrante y 
saliente de mayor importancia.8 Por referencias en el epistolario publicado, 
sabemos que Montano se carteó con ilustres cortesanos como Luis Manrique, 
Requesens, García de Loaiza, García de Figueroa o Juan de Idiáquez. Nada 
queda de esto, como tampoco de la corresponde ncia familiar que, suponemos, 
mantuvo Arias con los parientes y amigos sevillanos Alcócer, Núñez Pérez, 
Simón de Tovar, etc. 

Pese a todas estas carencias he creído conveniente presenta r un nuevo 
catálogo de la correspondencia de Benito Arias Montano, que en su estado 
a~tual completa y corrige en mucho los citados de Rekers; este trabajo ya ha 
VIsto la luz en la revista belga Gulden Passer (n° 80, 2002, pp. 63-129). Soy 
con_s~iente de que este repe rtorio adolece de demasiadas imprecisiones y 
omlstones. Pero es necesario fijar un nuevo estado de la cuestión antes de 

7 p o . 
11 · · Knstcller, llar ltalícum: A Finding Lisf of Ul lCclfalogued or lncompletely Catalogued 
~~~dma,istic Manuscrtpts of tbe Renaissance in llalian ami Other Libraries, 6 vols., Londres-

• ljcn, _1965-1992. 
Chrt ~1as arriba se han citado los trabajos de M. Rooses - J. Dcnucé, Correspondance de 
hu~~ 0{Jbe Plantin y de J. H. Hessels, Abrabami Ortelii epis/Hlae. La correspondencia del 
úteu~n•sta .Y ohispo de Amberes Lcvino Torrencio está editada por M. Delcourt -]. Hoyoux, 
plarc~~~?~Jrre:~lius: Con·espondance,. 3 vols., Parí~, 1_950-195~ . finalm~nte cabe citar las ejem
landLc;h. ~c~oncs de la correspondencia de justo L•ps1o que v1enc realizando en Bn1se\as J. De 
Hru ... r.¡ <.:cr. lustt Lipsi Epistolae, pars VI: 1593, Bruselas, 1994, y fusil Lipsi Epistolae, pars VII 

._as, 1997. · 
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b ,.1 episto lario mo ntaniano. El que ah 
(.1\ ' CCtOS SO re <:: Ora ~··nuir adelante con pr 1 d'o de l"'S nuevas cartas, tanto las m· e'ct· 

~ "t-- ~· •• • • estu 1 •• Jtas 
me ocupa es d de la e ': 1on 1) 1 e n l·ts ediciones antiguas de las obr'lc- d 1 

~ 1 1 nsto '\ uz • ~ e 
Ct"1tnO las que so o 1an · · 
ilustre hum~mista espai\ol. . sentar un avance, al menos d 

1 . . l" ,.1s qmero pre ' , e 0 En b s pr6xnHa8 m~.''. • . l· bio~fía montaniana. Quien . 
· . c·H1'lS medttas a ,\ o --· este 

que aportan Yan:a!" · ·.' 1 . de Arias Montano puede abstraer cla 
f: .1. · to con el ep1sto ano · · . , ros .um tan7.a( . 1, su correspondencta. Ast en un ámb·t 

l , p 1·do que arttcu .m ' 1 o 
bloques te con e 1 1 ·, . _ . la publicación de sus obras o de 1 
m'\s person·tl snn bastc:.ls hneas como . fi . d l as 

' ' _ ~ ~ . · ' . , .. b correspondencia con vana das tguras e humanismo; 
obras de los .mugas. d arte libros e instrumentos matemáti 
sus funciones como corredor de obras e· ' . cos; 

1 c. •1.. • con .1n1ioos deudos y pa n e ntes. La correspondencia y as cartas .anu ttares • o, ' _ , . . 
inédita que voy a estudiar aqut atane ~as bten al p lano de lo~ n~otra, 
como los llamaba el humanista. es denr, todo aqu e llo que le d tstraJa del 
otiwn literario: me refiero a las recomendaciones de otras personas, la Biblia 
Políglota, sus consejos políticos y sus variad as n1is iones como capellán 
del rey. 

n . Patronazgos y clientelismos 

La promoción de un joven de Fregenal, que residía desde los trece años 
en la casa sevillana de una familia de conversos, h asta las más altas cotas del 
reconocimiento intelectual y social, en España y varios países europeos, se 
debe ante todo, y sin duda, al talento científico que Arias supo multiplicar 
desde pequeño; pero también hay que prestar atención a esa tupida red de 
contactos (mecenas, patrones y die ntes) que nuestro humanista, con una 
destacable habilidad social, supo tejer allá por donde le llevaron sus 
peregrinaciones: Sevilla, primero, y después Alcalá, Amberes, Roma y Madrid. 
Por las cartas de Montano, así como por sus obras, desftlan los nombres de 
la flo r Y nata de la cultura, la política y la religión europeas de su siglo. 

No es de extrañar, por ello, que Arias Montano fuese visto por quienes lo 
rode~ban como uno de los mediadores más e ficaces. El mismo Cristóbal 
P~antmo, como e mpresario sagaz que era, vio en e l capellán real desde el 
di_a ~n que:; lo conoció no al censor español que controlaría la edición de la 
Blbha Poliglota, ~ino a un hombre poderoso que podría interced_er -~ ~ 
favor para futuro~, proyectos tipográficos. y no fue poco lo que consigUJO d 
Montano a cambio d · . . d rrnpresor 
M . e unpnrnule todas su s obras: e l cargo e ,,0 

aydor, ebl m_on_opolto oficia l de l pingüe negocio de los libros de nu¡~ne 
reza o ( revtan o•· misal h d ue Fe 1¡...
II tenía contraíd:~ e es Y_ oras), la reclamación de las deu, as q piantiflO 
llamara Ar' 00 la unprenta, etc. Se comprende as1 que 

a tas su optimus patronus. 
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T·ultO poder de mediaci<.)n llegaba también a hastia r :1 lllt~~tro hwwlltista . 
·,., .- .11'\ ., Za\'aS dL' l 179 rvtont:mo Sl! (jliL'jaha de los hu6;pt•<.k:s y f:unlll:trcs 

Fn u1 · "' ' ' · 
<.lit: k mole~tab:m desde que ent1ü al sl'rvldo del lky, distrayé ndole de sus 
) , tu dios y pidi~ndole n.:comcndach mcs.'1 Y es cierto que a lo largo de la 
· ,_,,

1
..,01Hknd:t publicada se suceden cartas e n las que Arias recurre a 

con · 1 1·· · 1 1 · 1 ¡· '1' >er-'onajes influyentes para )ene t<..:tar a cono<.:<. os, amtsta<. es y amt tares. 
1 

Y:t dl'ntro dd epistolario inédito, estas recomendaciones son la mate ria 
)ritn:t de \;\~ c H1:ts consc1vadas entre Montano y la casa de Alba, que espero 
:)uhlic:tr en bren~: por citar algunas, a principios de l Só~ surlica Arias para 
un :'Oldado de los tercios ele Flandes licencia del duque para qu<..: rudiese 
,·oln'r a Esp:li\a y ocuparse de un mayorazgo y hacie nda q ue iba a he redar 
de su tío. que estaba emparentado lejanamentc <..:on Montano; w y unos meses 
m{ls tarde solicita la plaza de Pavía para don Hafad Manrique, hermano del 
limosnero y capellán mayo r Luis Manrique, con quien sabemos que Arim; 
estaba muy conectado, y también hermano de Oernardino Manrique, Deán 
de Granada y -según nos info rma e l propio Arias- compañe ro de estudios 
suyo desde muchacho. 11 

Pero si pedía esto para otros habría que preguntarse qué pedía Montano 
para sí mismo. 'Yo jamás he pedido cosa para mí -responde el propio Arias
ni ocupado a los sei1ores que tengo en corte en que pidan para mí o tra cosa 
que lugar para me recoger en donde pudiese acabar mi vida en mis 
estudios'. 12 Son líneas de una de las dos cartas inéditas de Arias al e mbajador 
de Roma Juan de Zúi1iga conservadas en la Pierpont Morgan Library de 
Nueva York. En 1573 Montano acababa de regresar a Flandes de su misión 
romana y, con la Biblia ya aprobada, empieza a solicitar a los cortesanos más 
influyentes ese retiro que al final se va a convertir en deseo o bsesivo, ya 
que no pudo verlo cumplido hasta seis años antes de morir. Arias comprobó 
personalmente tras regresar a Flandes el fue rte ascendiente de Zlii1iga sobre 
Felipe II , pues consiguió por su mediación que se le pagara un dinero que 
venía reclamando hacía tiempo para saldar deudas de la Po líg lota . Montano 
llama a Zúñiga 'la mayor boz que he tenido por mi parte en este particular', 
Y de paso aprovecha la ocasión para suplicar en sus dos cartas al embajador 
en Roma que consiga del rey el permiso para re tirarse a la Peña de Aracena : 

s· 9 
Montano (Ar-Jcena) a Zayas (Madrid), del ·~ de e ne ro de 1579, en Archivo Gene ral d~ 

&una~cas Estado 583/ 190; publicada en Colección de documentos inéditos pam la bz:'itoria de 
~:m. XLI, 373-378. 

1 p M?ntano (Amberes) a Juan de Albornoz CI3rusclas), del 7 de e nero de 1569, original en 
e ~lacto de liria, C. 28/168. 
el p 

1
M?ntano (Ambcres) a Juan de Albornoz (Bn tselas), del 22 de mayo de 1569, original en 

~ a~cto de Liri:J, C. 28/ 171. 
Pie fontana C~1beres) a Juan de Zúñiga (Rom:l), del 30 de m:1yo de 1573, o riginal en 

rpont Morg:m ltbrary de Nueva Yo rk, RS, p. 1522, no 455. 
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1 f: vorcccr en pedir a su Mag[eslt[ad] 
. ]· , ha ( e .t ~ 

1 1 t "'1 ~IL't)nrfla llllu~trf~nn ,t tllC . serí util para n[uest)ros proxitnos y 
1 \' lll'S '·' · l' ¡ .1 )' e~pL'IO • ' ... _, 1 1

).1 r:t mí 1~t~tnt tss tn. · 
1 

, es lidenci]a pnra me recoger en 
una tllL'rtn • • · ~ \1 i\1-!gleslt!:td' qu<.; . 

. '()'\{' \ ¡):\1.1 ::; • ' 1 ' ,., ~~ de nm~un:t t . • ,1 . , ·to de a v1t ••. · 
1 1 ll . l'l"t·tr allf e lt:S 

.llp.nna :-o 1...'<. :tt ) ~· · • ., co roto lo demuestran 1 
.. l ·tn ctycndo en sa as 

Que l'~t~l!'i súplicas no c~t.t ), • . lcs¡Jués del regreso de Montano a 
., · i\' ·1 ·ti rey· poco t • 1 b ·· d F 1' )ropi:ls c:Ht;ts de ' .tu tg. . ' , t572 escribe e en1 aJia or a e tpe 11: 

~hndcs, tras su cst;.tnd:t en Homa en ' 
• , 

10 
de ue V[uestra] Mfagestad]l le mande ocupar 

Anligesc ¡~.tontan<.)l mud q . ~ · ~ 11 y paréscele que si V[uestra] 
' f l ' lv\ de Stl ptOieStO ' 

en nq~ocios que son \el • 
1 1 

· l·cetlct'" para que se recogiese que podría r > • \ t' lo te (are 1 U L , , 

~t\:l~e1't ~tdl u ~.:~sc ~c.f\ '.<. l· l 1 .·. y a V[uestra] M[agestad] en escnbtr; y los que 
h:tccr mucho serviCIO ,1 ,\ g esi.l . 

1
,. . h 

. . b ~ .1t1·e11den de cuánto provecho son, •- catgan mue o la 
han \lSIO SUS O l.lS Y el 

conciencia de que prosiga en la escriptura.•<~ 

A pcs:u de las esperanzas que Montano depositó en estos i~te~tos, 
c1 resultado fue negativo. Arias Montano, consctente d.e. su supenon?ad 
intelectual, se sentí'a llamado a una misión mayor al serviCIO de la Iglesta y 
del Rey. ·preguntar e inquirir los principios y fundamentos de las materias y 
procur3r de ver si conforman con la Divina Escritura o con el sentido natural 
o con ambas partes, por no hallar certeza en otra manera'" 15 Pero Felipe II 
encargó a su capelh~n variadas tareas que le distraían del estudio retirado de 
la I3iblia: entre ellas, la más tediosa fue la de organizar la biblioteca de San 
Lorenzo de El Escor!al, que mantuvo ocupado y llegó a irritar profundamente 
a ~o~tano. hasta _b1en en:rado el. aüo 1592, fecha en la que, con más de 
sesenta y cmco anos, logro su anstada jubilación. 

n ~stas do~ cart.as inéditas de Arias al embajador de Felipe n en Roma abren 

Z~<:~ as P
1 

crspecuvas e~ las relaciones entre nuestro humanista y Juan de 
Jun1ga, 1ermano de Lu1s de Req . 1 todo durante su gobierno de losu~s:ns, vm.cu ado tan1bién :a Montano sobre 

conserva de la que., por lo . ~tses Bajos. No es mucho más lo que se 
abundante correspondencia ~:tr~~~~os, tuvo que ~er una interesantísima Y 

s dos personaJes de finales de siolo.'6 
)j b 

Son dos, como dipo I:J s cartas a J d 
pt'rtcnece eMe f ~ ' · · uan e Zúñiga La · 
en Picrpom M r:lgme~Io, se ha cit:Ido arriba· la s . d. prnnera, de mayo de 1573, a la que 

~o 1 d , or~~-n LJbrary de Nueva York l{S • eguo a es del 28 de junio de 1573 (origimil 
'El .. ua~l e: Zunlga a Felipe 11 d •) 13 d 1 ' 1 p. 15221 no 454). 

• og10 histórico', doc nu 4S ' (! C OCtubre de 1572 . · 1 ~ Cana de M · · ' p. lGG. 1 publicada en González Carv:l)al, 
A 1 . ontann al ·¡rzol . 
r~ 11\'0 de Sacromunte le·, . . ,>lspo de Granada 10 . 

Ana~ Mom.1no y 1<>' 1'1, g. 211 r 65; y editacla re . 1 de noviembre die 1596 (origimll en 
1 ·' • wos pi - 1 • Cientem 
1 (1995). pp. 55-67 (p .. <ío <íum >~.:os de Granada' M ' e_nte por 13. Macías 'De nuevo sobre 

th Q p . >o- >O) • 1 rscelauea ¡ ' · os 
lH:remos dar cuc· . . · c. e estudios árabes y bebratC 

de conscrv· . . .nt.I , al menos d l 1 
EspañoÍ· ac•on) de Alrias Monta . '. e . !~llazgo de dos . . 
~ ~ de la San~a Sede d t! · no .. t Zuntga con . nuevas mtstvas (en pésimo estadO 
. f>Crnllla lccr unas Biblia's ~~nl · e]L·.l c~pcllán rc'attc :~~~~as en el Archivo de la Embajad:t 

.1 !Jbhoteca del Escorial ~~~a un. breve de Su Santidad para que 
raductdas al castellano. Los originales 
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Nnl.N<""I' JN~OITA OP fi AniAS M ONTANO : NIJEVAS JIUOSI'l~CCIONE.<; Y I~STUJ>JO LA COJliH!SI'O ·. , " " . . 

JII. Filología ll>íbllca 

1 l. s gr·mcles líneas ele contenido del epistolario de Arias Montano es 
Una ( e a ' d 1 d · "' .b1. 1) Iíglota. Ya hemos clicho que la mayor parte e a ocumentacton 

la Bt w 0 
· · 1 · h bre este tema fue organizada por e l propto Anas e~1 un egaJO que oy se 

50 
, en la Biblioteca Real de Estocolmo. 17 Pero stguen aflorando nuevos 

cansen a " 1 d 1 ·r· . ,. 1 'd t documentos que, pese a haber escapac o e esta ~ as.t tcact?n, e uct an es e 
·. dio básico de la filología bíblica del XVI. Sabtdo es el tmportante papel 

~~~~~1peñado en 1~ edición ~e la Políglota por 1~,. Universidad de Lovaina. 
Hasta ahora conoctamos el dtscurso de presentacJOn de .Montano ant.e esta 
universidad días después de recalar en Flandes. 1

R Pues bten, la Albertma de 
Bruselas conserva el texto original del que considero segundo contacto de 
Montano con la Universidad de Lovaina, con fecha de 31 de octubre de 
1568.19 Como se desprende del cuidado con que se redactó y se conservó el 
original de esta epístola latina (de la que apareció publicada una copia en el 
primer tomo de la Biblia Sacra), uno de los frentes de N.lontano en los primeros 
meses de su estancia belga fue conseguir que la prestigiosa universidad 
lovaniense sirviese de escudo ante cualquier posible crítica a la Políglota. 
Para ello, pone manos a la obra y encarga en su discurso a la academja de 
Lovaina dos funciones concretas en una época en la que e l trabajo de 
edición era ya frenético: la primera es que asumieran la tarea de corregir y 
aprobar la nueva traducción latina de la paráfrasis caldea que había quedado 
inconclusa en la Biblia Complutense y que debía continuarse en la 
Antuerpiense según instrucciones de Felipe II; la segunda fue que se 
pronun~~aran .. sobre si debía añadirse al final de la Políglota alguna moderna 
tr~ducCton latma del texto hebreo de la Biblia y que, en su caso, e ligieran la 
mas correcta. 

~· . .] cum catholicus Rex noster o pus hoc non modo opportunis dictionariis 
mst~ctum sed omnibus partibus quaecumque ad usum commoditatemque 
st.u?tosotu~ facere ~ossunt, auctum esse uoluerit, uideri multis doctis et piis 
ums [. .. ] etJam uerstonem aliquam ex hebreo ad uerbum ut d' 'tu . dd' .. , 1c1 r, a 1 
oportere ut ~1s qui in .ma lingua sese exercere uoluerint hac etiam parte 
consulatur, stcut Graects et Chaldaeis uersione etiam apposita consulitur· 
uerum cum .. 1 · · · . ' 

. · 
115 co umms quae m smguhs paginis imprimuntur nih"l dd' 

~oss~t, quod operis dignitatem et paritatem non n1inuat ea uersio s~or~u~ 
Impnmenda caeterisque adiumentis addenda uidetu:r. 

fe~~ados el 15 •de septiembre de 1577 1 17 d 
Mmtsterio de Asuntos Exteriores Leg 14 y ,e 3e octubre de: 1577, se encuentran en el 

11 Ed.tad . , . numeros 71 y 372. 
• o y traductdo por B Mac' as R d 

. Ia Con fecha del 23 de ma o. I osen o en La Biblia Políglota ... Huelva, 1998. 
edJLada por Maciías La Bibli ~ ~~e, 1568, con6servado en el ManUtscrito de Estocolmo .fb 212 y 

19 0 . . • a o zgtola, pp. 8 -91 no 26 ' 
'Au ngmal conservado en la Biblioteca Re ¡' d . 
13S~~g~apha uirofl!m illustrium ad Vniu[ers·t t a ] ~ Bru~elas, ~!entro de la carpeta titulada 

' I, 187, voL 1, f<"" 135'-135v. t a em uamensem (Ms. 11 187 vol. 1, fO•. 135'-
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, . · 0 a la elección, porque 
oca esp.lcl 1 h b ~ 

. " Mont~\110 deja p ~, ragninO, que os e ratstas 
Pero lo cierto es qu~ .. tucdón de Santes 

recomienda claramente n tt.tc . . 
f ' an :\ \a Vulgata. d uerbum extant tila maxtme 

prc en. . . nibus qua e hm:te~nts a IJ'tgnino a edita est, tu m quou 
. .. tero UCf~\0 · ' l Sancte e t' d 

1·.:'\ ns t . b·ttur quae • "' terit tum e .am quo ea 

-

'l ~ docus pro · · ¡Jrobata 1 L ' • 
ac plun m~ ·t' n priuilegiis com . t offensionis minunum habere 
stmlmonml Pon~t . tCt.u lutimutn suspidonts e 
:td h:mc rcm uuhtalls P 

putetur. b siguiendo tan al pie de la letra 
. . ecomendación Montano no esta t:s 20 De hecho lo que Felipe U 
~n e~ra.: "S que el rey firmó mes:s an ~primir la traducción latina de 

l:ls mstmcuone . , e habta que s . d Pl . 
d l en su instmcCion es qu 't'das por la tmprenta e antmo or ena ):l piUebas rem1 t d T 

Pagnino que aparecía en unas h 11áS fortalecida después e rento. 
... . . la or la Vulgata, mue o 1 

y susfltutr P . eciminis praebendi causa huc misit 
Plantinus in eo quater~tone( quen:- spditione Complutensi Hebraico textui 

· onis Latmae qua e m e 
loco Vulgarae uerst . . e uidisti posuerat. Verum multi 
3dhaerent) Sanctis Pagnini uerstonemnul~a~~:; neque ~uferendum esse. Quod 
· d' t nihil ea in parte neque 
m tcarun · . ¡ m in editione Complutensi Plantino signjficabis curabtsque ut quem ocu . . . . 

· L · obt'net eundem propter etus m umuersa Ecclesta Vulgata uersto auna 1 , 

auctoritatem retineat.21 

AJ final Montano logró la aprobación lovaniense para una solución~ de 
compromiso que planteaba ya en su discurso: efectivamente se presento la 
Vulgata en el cuerpo principal de la Políglota, como solicitó e l rey y su 
consejo, pero se imprimió la sustituida traducción latina de Pagnino en un 
volumen aparte, con lo que pudo también satisfacer las aspiraciones de los 
hebraístas que promovieron junto con Cristóbal Plantino el proyecto de la 
Bibl~a Políglo~a de Amberes. Esta breve exposición de filología bíblica puede 
servtr de boto~ de muestra del criterio irenista, para unos, tibio, para otros, 
con el q~~ Anas ~o?tano coordinó e l proceso de edición de la Políglota, 
cuyo esp~nru ecume.mco no l~egó a contentar, en aquella época tan crítica, ni 
a unos nt a otros, nt a hebratstas ni a misohebraístas. 

m. Arias Montano, agente político 

Una tercera línea argun t l d 
es s~ participación en la ~?.a de la correspondencia oficial de Montan~ 
escrno sobre este tem p ttlca e Flandes. y dentro de lo que ya se ha 
situación de esos estaadme voy a centrar en los avisos del humanista sobre la 

os en guerra Sab ·d· , en 
· en1os que, mientras Arias rest 10 

b1 F<:lipc 11 a M 
folios 183-186 ~nlano, del 25 de marz 10 

11 
Macias f!~~~~do por Macías, lA 'BiZ¡·d~ ?-68, original en Manuscrito de Estocoln ' 

. ' ra Políglota, pp. 80-81, ~~ 4. o •glota, pp. 76-83, no 4. 
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Fl:lndcs ( 1568-1 )7')),. el propi.o Felipe 11 rcdamaha inforrm.:s de Montano 
corno si de un consqero polfttco ~e tratara. Menos conocido es que cuando 
Montano salió de Flandes, él mismo solici taba estos advert imienlos a su 
círt-ulo de cnnlla~lza _r:~ra hacerlos llegar luego a manos del rey. 1 lasta hoy 
sólo h:thíamos ktdo mfonncs de este tipo escritos por d obispo de Ambcrcs 
Lc,·ino Torrcncio, quien, por lo demás, siempre se quejaba de que no recibía 

3,.¡5o de recibo de pa11c de su corresponsal cspañoJ. u Pero el Archivo 
Gcncr.Il de Sinmncas conserva emrc sus legajos dos carlas de Luis Pércz a 
Montano, de 1592, y en las que el banquero se muestra también como un 
finísimo informador y analista político. 2

·' Estos valiosos informes, como 
demuestra el texto inédito que transcribimos a continuación, eran escritos t:1 

requerimiento del propio Arias: 

También será a propósito la vuelta de su Alt[ezal con su cxército, si es 
vercbd lo que dixo antes noche, que volvía a estos estados, dexando 
socorrida Hoan con la gente y municiones de que tenían falta para poder 
resistir muchos meses al exército del de Navarra que la tenía cercada. La 
falta de d inero, vituallas y forraje · deven for~ar su salida o vuelta. Si supiera 
algo más y más cierto antes de cerrar ésta lo avisaré a v[uestra] m[ercedl , por 
obedescer. :!~ 

Y ya al terminar esta misma carta, pensando que se ha extendido 
demasiado, Pérez se disculpa aduciendo: 

Deví moverme con mandármelo v[uestra] m[erced] y certificarme que 
mis avisos leales, claros y desapasionados eran gratos a su Mag[esta]d, cuyo 
bien y de su pueblo deseo a gloria de Dios, a quien todos devemos toda 
cosa. 

u Esperamos UJna edición moderna de la correspondencia entre Torrencio y Montano, a 
cargo de Lu is Charlo Brea, obra que verá próximamente la luz en la serie Palmyrenus. 
Colección da Textos y Estudios Huma11ísticos. 

H Cartas del 19 de marzo de 1592 (original en Archivo General de Simancas, Estado, 169 
/ 176); y del 3 <.le mar.lo de 1592 (original en Archivo General de Simancas, Estado. 169 / 178). 
Luis Pérez, hijo del rico comerciante homónimo llegado a Aml">eres en la primera mitad del 
quinientos, fue sin duda el amigo más íntimo de Montano en los Países I3ajos. Pnaeba de ello 
es la dedicatoria del comentario de uno de sus Salmos (In )(,'(}({ Dmtitlis psalmos priores 
commamarii, Alnb.ercs, 1605, pp. 118-119). Su hermano Marcos Pérez, el m;ís rico de esta 
familia de comerciantes, había dejado pnrtc de sus bienes en manos de su yerno Marcos Núñez 
PC:rez. quien tenia como intermediario en Sevilla a Francisco Núñez Pérc;r. (padre de los 
hispalenses Diego Núñez Pércz y Ana Núñez Pérez, a quien Montano trataba corno sobrinos). 
Tras la muenc de Plantino Luis Pérez se convierte en el enlace entre Arias Montano Y b 
imprenta del 'Compás de o;o'. e¡ llfograpblc Ncllionale (Bruselas, 1866-... ), 17 0903), PP· ~3·· 
15 Y A. Dávila, Benito Arias Montano. Corrcspondcncitl conscrzmda en el Musco Plmllm·· 
Aforetus, 1, pp. XXV-XXVI. 
G 2~ Carta de Luis Pércz a Arias Montano, del 19 de marzo de 1592 (original en Archivo 

cneraJ de Simancas, Estado, 169 /176. 
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ANTONIO ÜÁVliA P é111!7. 

Todos los que no:-; dedicamos a l epistolario de Montano nos he
111 preguntado alguna vez dónde hahní ido a pnrar la frecuente corresponden ~s 

que debieron cn1zar Arias y su hombre de confia.nza en, ~mberes. El va era 
histó rico ele los info rmes de Pérc:z sobre la situactón polttJca de Flandes lar 
in~~tdable! el abmaclo l_xmquero no sólo se limita ~ .relat~r l~s acontecirn ient~~ 
béltcos del momento smo que va recabando las cnttcas, mtngas Y acusacio 

' . . 1 t nes (incluso al Rey de Espai1a y al Papa) de los pnnctpa es es amentos seglares 
y eclcsü1sticos de la sociedad de Amberes. 

[...] lo qu:tl collegí por pahtbras que oí de personajes . eclesiásticos y 
seglares que no osaran boq¡uearlo de otra manera. QUJero referir las 
palabras porque v[uestra] m[erced] no la:_ sospeche P~?;es. Tachan 
grandemente a su Ah[eza] por Jos quatro anos qu: permJtto herejes en 
Anveres sin exército, porque se residiesen, y dos anos en Bruselas y en 
Brujas sin término. y no sólo a su Alt[eza] pero también a su Mag(estaJd, 
que ¡0 aprovó, y refiriendo yo Iá plática d'este personaje eclesiástico a 
nfuest]ro perlado, dixo que irnplidava también a su Santidad, que Jo avía 
aprovado.25 

Luis Pérez asume pues el rol de confidente-espía que el mismo Arias 
Montano había desempeñado durante su estancia en Flandes. Además, el 
epistolario perdido entre Luis Pérez y Arias Montano debe de contener 
inapreciables noticias sobre la historia de la cultura y del comercio hispano
flamencos del siglo XVI. 

Pues bien, aunque sea escasa la aportación, gracias a las dos inéditas que 
he comentado se pueden rescatar otras dos cartas de Luis Pérez a Montano, 
pero curiosamente no de una fuente inédita sino de una ya publicada. En la 
Colección de documentos inéditos se leen dos cartas en castellano dirigidas a 
Arias por un remitente no especificado, con fecha de An1beres de 1577.16 

Estas cartas también informan con lujo de detalles sobre la guerra en Flandes; 
y por ese motivo Montano envió copia de ellas al rey indicando tan sólo que 
las escribió "un buen vasallo de Su Magestad, natural de aquellos Estados". 
Todos los indicios apuntan a que el autor de estas cartas anónimas es el 
mismo que escribió los dos inéditos de Simancas es decir Luis Pérez: 

• ' ' 1 pnmero, porque están fechadas en Amberes donde nació y vivió Pérez, } 
escritas en castellano; segundo, por el conte~ido de informe bélico, que ya 
n? debe extrañarnos de la pluma ele Pérez después de las dos cartas d~ 
Stmancas; Y también por el estilo del castellano la perspectiva irenista con 1'1 

q~e se analiza la situación y la referencia a az~igos comunes de Monrano y 
Perez. 

2~ Carta de Luis Pércz a A ·, . M 
1.G Canas del 23 d ' nas ontano, d~l 19 de marzo de 1592. - . -partl 

la Historia de E.spa - e octu~r~ de 1577, publtcada en Colección de Documentos Jnedll~gin:t5 
358-362 de la · na, P

1
P· -~ -35S; Y del 23 de noviembre de 1577 publicada en Jns P 

m1sma co eccron. ' 
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JV. Arias Moflltano y la hnprcnta: a propósito de lo:s Jesuitas 

El último bloque tem~tico dc:l epistolario de Montano que voy a tucar e:-; 
,1 que ~ttailc ~l sus varbdas misiones como capcllún y legado de Felipe 11. 
~le refiero a t:trcas como la puhlicaci(m de libros dd nuevo rezado, la 
~ensura y expltlf!:~ación de lo que se publicaba en Flandl's, la adquisición de 
~ibros y manuscritos para el Escorial, cte. l.a e tapa que Arias Montano residió 
en Ambcres, así como las relaciones con el humanismo flamenco que 
mantuvo hasta el final de su vida, merece un estudio tan detenido y riguroso 
como los que Juan Gil ha dedicado al entorno !'cvil lano del humanistaY 
Para ello hay suficiente documentación ele primera mano, en su mayor parte 
conservada en el Museo Plantin-Morctus ele Ambcrcs. 211 

Quiero rescatar aquí una de estas pcqucr1as misilones. Arias Monwno 
solicitó a la corte española la compra de un solar situado en la plaza del 
Ayuntamiento antuerpiense para edificar una Protoripografía Regia, que 
constaría de una biblioteca en la que guardar los ejemplares de todos los 
libros impresos en los Países Bajos y una mansión-taller para Cristóbal 
Plantino. Esta sede no sólo facilitaría e l buen éxito de las graneles empresas 
editoras que, por esas fechas, dirigía Plantino (la Bibliat Políglota y los libros 
de nuevo rezado), sino que permitiría ejercer un mayor control de los libros 
publicados en Flandes para evitar la propagación ele la Reforma.29 En una 
carta inédita al Duque de Alba de agosto de 1571 escrilbe Montano: 

A v[uestra} exdelenci]a supplico se acuerde de mandar adjudicar el sitio 
que por parte de Plantino se ha supp[ica]do a v[uestra} exdelenci]a para 
edificar la prototypographía real con todas las condiciones de la supplicación, 
que son todas en provecho com(m y servicio de su Mag[es]t[ad]. Y aviendo 
v[uestra] exdelencia} de mandar esto, entiendo que el más a propósito es el 
de los batlones, frontero de Paludano, que es el que pretendían algunos otros 
por estar en mejor commodidad para aquél ministerio. Y con esto escusarú 
v[uestra} exdelenci]a otros inconvenientes y entiendo que su Mag[eslthtd) ser.\ 

muy contento desto, como lo ha sido en todo lo demás que se ha hecho en 
esta razón de doctrina y letras por mandado de v[uestra] exc[elencia].·111 

n J. Gil, Arias Montano en su (Jfl /orno. /Bienes y berederos}, Badajoz, 1998. 
211 

Cf A. Dávila, 'Inventario general de Jos documentos de Benito Arias Montano conserva
dos en el Museo Plantin-Moretus de Amberes', E.,.:ce11Jia Pbilologial 7-8 0997-1998), pp. 101-
139; Y 'Los architJalia de Arias Montano conservados en el Jvtuseo Plantin-Moretus de 
Ambcres', Hwnunismo y Pemiocncia del Mu11do Clásico. llomenaje al profesor Amonio 
Fontán, 5 vols., Madrid - Alcañiz, 2002, r. 281-292. 

1 
l9 Recuérdese que una de las misiones encomendadas a Arias Montano fue la de coorJinar 

1
a confecci6n de un índice expurgatorio de las obras impresas en los Países najos, tarea para t q.ue ~ste edificio podría ser sede ideal. Cf Antonio Dávila Pére.z 'L::t ~ensura eras~nista en el 
ndtce Expurgatorio de 1571 a través de los documentos de Rentto Anas Montano, lletas del 
fongreso Intema!cloHal sobre !/u m cm ismo v Renacimie111o (León, 4-8 de }1111 io de 1 996). Ldm, 
998, I, pp. 303-:no. · 

.lO Cana del 22 de agosto de 1571, original conservado en Palacio de Liria, C. 2H/17·i 
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. . lugar rccomcntado por Arias Mont· 
"e'Jnlos <tllé se sabe de csle 1 ncJ\1 compr6 una parcela <.le ticrr·t .tno. 
v' • · • .11 pa U' a . ' en 1) 

l ~n JSó7 el escultor (,lll errn:~ se edificó una casa, que fue (k:rruida en 1H3 e 
Konc v~wrt~tra~tt , sobre la qt

1 
· . . , lleclu1 por Paludano, se conserva hcl 

2
· 

1 'd· de a G.lScl, d l Yen 
1 Jn't chimenea escu pt •1 d 1,rttselas . .s2 Pue e que e solar arnbr•rn' • f p· . Arts e ) . . . . '" '-no al 
c1 Hoya\ Museurn o me , colindara con la rcstdencta de c:stc an·., 

l M t, ) en su cart.t d 1 . 1 , tsta 
que al u e e on, .wc . • . ir del lugar recomen í.l( o, nt (e esos algunos otros; 
N:tda más podnamos dtc M tan o de puntillas, ni de lo que significaba e:. 
pretendientes que alu,

1
e 

1 
. ~Jn mcJs repa rado en unas líneas de un manllscr'sta 

J • (: ·• no lll >ICfU · • 1 O 
recomen< act >n, st/J AntuerjJlensfs Socíetatis Jesu, conservado en los 
titulado 1 Jtstorla omus 
Archivos jesuíticos de Bruselas: 

Non quíescchant intcrim Soclictalt is aemu.li .1 ... 1 Alii ipsi ~onsi lia íniiere ad 
Sodictaltcm e conductis aedihus quas ab amtcts ad Coll[eglllm] :-;uo tempore 
con~tn1cndum dcsignatas norant ciicicndam. Quaerebatur per id tempus 
Anruerpiae locus Hcgiac Bibliothccac ac Typographiae exstruendae, et nullum 
1or:1 urhe huíc operi locum commodiorcm inue niri posse quam quem Societas 
íncolcr<.:t Duci Albano pcrsuascrat ís quí ei a confessionibus erat et Benedictus 
Arias Montanus, quorum ímpulsu Albanus continuo publicis litterís regio nomine 
domum nostram iis usibus addixit.-H 

El Duque de Alha fue, efe<.1ívamcntc, el promotor de la confección de dos índices, uno 
pmhihi1orío y otro expurgatorio; a éstos alude Montano con las palabras 'todo lo demás que 
M: ~~~ hecho .en C'>ta m%Ón de doctrina y Jet ras por mandado de V. eXCa .' . 

. De ~UIIIermo Paludano, Van den Broeck o Van den Poel ( t c. 1580) no hacen referencia 
Jac¡ lw,w;Jfms naci(males al u~o. Dedicó su arte a la for¡·a y la escultura· así se deduce de las 
palahra'i <.le Ari· s M , 'G 'JI ' s d . '1'. ontano: JUJ ermo Paludano ha mandado cortar las piedras para las rexa. 

d~ ,nu :xdclcnc:•l~ Y va a las canteras a dar las tra~as y medidas de lo que ha de vemr 
Cll YJMado de :.tila J leva . .· l e- ·1 que ha m d· d , 

1 
· • cons•go as •Ormas Y holgaría de mostrarlas a su exdelenc1 a por , 

de q~~~~(:~c:.tn~~snflas< ~osa_sdcon g,ra~dc gracia y elegancia de la obra y de su firmeza Y con rnáSsu 
· mnes e vcnta¡a en . ¡· ·1 0 de ganar grada y <:(mfirmarM! . serv JCI o e su exdelcncí]a, porque preten 3 

Juan óc Alhornc,z. 1 r~r.MJ c~·~do Y ganar honor aquí y en España con esta obra' {Montan~13 
con el más con(x:ldo Cr~ n.ovJcmbn: de 1571' AA, C. 25-27). No debe confundirse este ~rtcto 
quien <:omrihuyó con • •sp,mo van de Brocck (152'i/ 1 530-1 591) pintor diseñador y arq~lte'bai 
PI· . un >ucn núm . d 1 ' ' d cr~sto animo: cn1rc ellas cal . .· . 

1 
ero e P anchas a las creaciones con grabados e 

s1 c·r 1 >e Citar as de le · ¡¡ · MontanO· 
'.1· l. Ni<.1 JWÚorp '"JI · >s umanae Salutts Monumenta de Anas .~ _.;D( 

van w·u • <-1 Aard<i Parad .. ·" f " schoorsteenP"' ,1 cm van ócr Bro<:ke , ., . , 115 o De liefdc" een verloren gewaand .. \ftiSI!{I 
U(J('~;khrrnc: Kursten van 

11 
,¡.:~ l.~ as 1 aludanus (1 530-1 580)' Bullelin van de Koninklzjke 

1 

. An hivc,s H., 1. . e ~fe 1-1 (1972), pp. 83-94 ' ' . 
lradun i(m: 'No d~J. ~s t~.cl H<:ino de Bruselas Ar . 4...4v. Be aq~' :0 cc 111~¡c,.., p; stansaiYJn <:ntrcta t 

1 
, ch. S. 1., Fl. Belg L 973, f" rend1er 

JYJr:J nm..,,·~~ cxpul"'ar a la C.ompañí~ ~ . os ~nemigos de la Compañía [ .. .] Otros emP asig¡tl~ 
para corNnl~r un Colegio en su me e las casas alquiladas que sabían que estabans un Jugílf 
Aria., Mont-'lr u,na Biblioteca i{cal >m<;:nto. Se buscaba por ese tiempo en AfTlberbe y aenitO 
. ano 1al •. · Y una 'J" f' d Al a ~"í' 

l'O.t onlrar Otro lu ,.>lan rcrsuadido al o lpogra la, y <;l confesor del Duqu~ e d no se Pisa 
de éM(,o.¡ All>· Wtr mas apto P' , uqu. e de Alha de que en toda la CJuda 1·fllpú 

' ·• n.:da " .tra esta 1 - , por m1, COntinua m . ·. 0 )ra que el que habitaba la CompanJa: ' blicos'· 
ente nuestra · s pu · casa para estos usos en escnto 
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' . ; 1\ AmAS M oNTANO: NUI!VAS I'HOSPECCJONgs Y F.S11JDfO 
I.A ('C)Jllll:.,l'ONIWNCIA INH ll1 A 1>1. . 

• •• • 1 el confesor de /\Iba habían convencido 
En otr:ts palahr:ts: ~''·'s. Mllo.nt.~r~~ 1~• Gr'\11 J rnprenta Real que se proyectaba 

1 , c¡uc d meJOr so .u p.u ,\ • • 
·ti duque t. e -" 1 · J ~st"'J s · . , •el<.) y·t ·t l·t Com¡)anta e e c. · · 1 , 10 :tstgt.: · · · · . . d ·ct ya a guna 
t. r.tl\~t . ,. ·l ·•~·ionl's entre Arias Montano y los JCSUttas h~~n pro u.ctmobros de la 

--'~ e · 1 t " oc~ls ·¡ones mte · 
1.. 11 Fs cierto c¡ue a menos e n res '· , , 

bihlio~r:t t:t. · ·· . . . . 
1 

• • 1 1 obra de Montano: en 
• . , .. 1.1 h·thhn emtttdo jutoos ncg.tltvos so )fC a . b los 

<..otnp.tt• • • ' . 1· . e n negatiVO so re 
l ~ó ·i los jesu itas alemanes publtca ron un ( tctam ~ . en 1576 
Rbctc>ricorum libri qualluor por sus muchas faltab; Belarmtno ta como 
. ·,,.,·,c.t·•ró h Políolota montaniana indigna de un rey por trad r la 
en ... ... • ro 1 · censura os en 
autoridades a va rios herejes y por los m~1c 1os . pasaJeS emitió 
versión caldea ele los salmos; el Padre Manana, fma~tnente, en 1577, , d 
un jtlido salomónico para zanjar la polémica de An::t~ Montano Y. Leon e 
ca~tro sobre la l3iblia amhereña, juicio que no deJO contento n1 a .unos 
ni 3 otros.-\s Juan Gil hace remontar la inquina a tie mpos aun ant~:tores, 
al destacar la influencia decisiva que tuvieron los jesuitas en la detencto~ ?,el 
doctor Constmntino Ponce de la Fuente, "y quizás hasta en la pnston 
del propio Arias, .36 Por otro lado, lo que tenemos del biblista español es 
un silencio sepulcral sobre este tema; faltan testirnonios y documentos 
irrefutables que demuestren que Arias respondió a estos ataques . De hecho, 
el conjunto de los escritos montanianos en los que .se sustentaba la teoría 
de una acérrima enemistad con los jesuitas han sido calificados como 
fa lsificaciones o falsas atribuciones: tal es el caso de la archicopiada carta de 
Arias Montano a Felipe II con fecha de 18 de febrero de 1571, conocida como 
el memorial antijesuíticoY 

El episodio puntual relatado en las líneas precedentes puede que sea el 
único testimonio objetivo de que Montano también hada lo que estaba en su 
mano para fastidiar a la Compañía. Esta actuación del capellán real nos hace 
ver una faceta de su personalidad que, por razones obvias ocultan los 
escritos de ~u mano y el resto de documentos que nutren las' biografías al 
u~o: me ref1ero a las labores de Montano como cortesano intrigante muy 
le¡os de la simplicidad de espíritu que pregonaba en sus versos líricos !~tinos . 

. . . ~~ E~ tr~hajo qu~ abc:rda este tema de lleno es de A. Pérez Goyena, 'Arias Montano lo 
Jl!SU~!as , l:.studios l !clfJsiaslicos 7 092R), pp. 273-317. y 5 

~ Cf M. V. J>é rcz Custodio, 'Aronaciones a la cuestión de Arias Montano y Jos jesu ·ta · 
~arques de la Encomienda - M. Terrón AJbarrán - A. Viudas Cam arasa (eds) El l_lut• 

1 5
.' en t:ttreJ • - ¡ ' ~ · , r; ,za lltsnzo ¡., n~no. Jonwdas or~anizadas por fa Real Academia de Ex/remadura en zarray F 

1 e e '~ SwJ~a en 1996, Trujillo, 1997, pp. 97-104. 'J' regena 
~7 J Gtl, Arias Montcmo en su cm tomo. p. 157. 

la llih~el que cxi_stcn c~pias manuscritas en la Uiblio tcca Nacional, Ms. 2568, f"' 16
3

_
164

. 
Püb!' 

10Jcc~ Nac.:•onal l1shoa, Ms. 775 mise. f'• 286 y 1698 mise. f" 30-32· en la l3'bl" ' en 

109 • .'c:n ~ Ev~r:t: Co~. CIII/2-21, f" 130; en la Biblioteca Real de Bruselas 1S899/900 
1 f>'1~~~~ 

069En : Bnu~.h I.Jbrary, A<.ld. 10.259, r" 13-1'Í; y ediciones e n Miscel/anea 7be~fo . 
"seta ' nd 30 y Mfscelfam:u 71.woloMica 6 0701) no 4 Sobr·e este d ocu '!]tcal 3 
" ' rece or ¡ 1 · ' · ._ mento resu ta 
attnbuito e tra l:lJO de H. Giammanco, 'Sull'autentic ita del mcmoriale a nti es .. 

a B. A. Montano', Arcbtmmzlllstoricum Socielatisjesu 26 0957), pp. 276_2~. UttiCO 
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En cualquier caso, la Prototipografía Hegia -y la pequeña venga . , 
1 d , . 1 nza fn 

preparaba el capellán rea - se que o e n un s1mp e proyecto por d a 'llle 
fundamentales: el primero, la fa lta de fondos, q ue ni siquiera alea os 1110tívos 

d ] . d. . . ¡· d 1 . nzaron 
obtener el solar; el segun . o, a m JSClp m a e o:s Impresores de lo . ~ara 
Bajos, quienes, tras la part1da del duque de Alba, Jamás llegaron a . s Pa1ses 
a los designios de su prototipógrafo, llevándole prácticamente a 1 someterse 
de su cargo.38 a renuncia 

Sirvan estos cuatro enfoques sobre algunos de los documentos . , .. 
que hemos manejado para demostrar las indudables aportaclo JnedJtos 
epistolario de Montano a todas las facetas de la bíohihliografía d~f~a d~l 
de Fregenal. Esperamos poder dispone r pronto de una edición d' 010 

conjunta de esta fuente documental , básica también para elucil na Y 
panorama del humanismo europeo de finales del XVI. r el 

,G5 
~ Se -r. o en" pueden leer do · ogtat1C d. ~ 

E547 / 1571 20 'M' cumentos en torno a este tema del edificio prototlP , cartas e rJ 
corresp[ondenc· ] ~n~ de la corresp[ondencia] de Flandes. Están aq~'·ón ordenP~ 
que en Flande;ase ~- Jas Montano sobre la impresión de la Biblia, Y ~u peuc~ f¡¡britJ~ ¡j( 
edificio con nombre ~~~~ un s_olar pa_ra que Chr{istóbal] Plantino ym.pnmJe!~í exempllt 
todos los Jibr rot~tlJ?Ografta Regía, para que fuesse recmoendo 

05 que se ympnmtessen'. 
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